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trumquE crepusculum 7) significat, cum quod notiis ini'-*
tium, tum quod ortum aurorae (unde pro ipsa auro-
ra saepe ponitur) praecedit. Quae significatio, quitv
hoc loco voci "inui sit tribuenda, de eo, ob allatam
rationem, neutiquam dubitamus £)•

j: vjil

Jam quidesu manisestum esse arbitramur*, quod
irry “ p plane idem sit ab Homero celebratus

7) sic Joer. is Gap. II, v. 2. Legitur de locuttarum a-

gmiue venturo,. solis obscurante lumen, & inducente:
py mv ]W1 nv, diem teneh-nrsim

mediceque jioEIis , diem nubis , ac nigri nimbi "Mi Ut 3
>y ut crepusculum expansum supir

montesj ubi quo ablurdior cum Aurora soret compara-
tio, eo magis mirandum eR, candero a sere' omnibus
approbari potuisse Interpretibus, quorum quidem senten-
tiis siragua concedenda eR auctoritas.

sed non ut placidis coeant immitia, non ut
Nox media Aurorae geminetur , Luciser umbris,

MrcHAbLis (1. cst, Csr. jo. Chr. Doederlein ad Hug.
Grotii Annotati. in Vet. Test. b. 1. & Michaclis suppVi-
ad Lex. H. i. c., ubi pluribus idem confirmatur exemplis,-

I) Csr, Michaclis & RosejsmIIller 11 citt,.
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~ 'AtrT/s (pxxvTxrog , og tb uxhi?x
ktpyjrxi xyysXKw Xxo; Hog? n'px&ms 0*
— -

-
- :(pOsx>g is£MV £7T( yxTX'J

Ov re usrx y.gOKOTrzirhoy u jEig xEx xisoxTXt ’Hw$ 2),»
Apocal .XXII, 16. dictus 0 clvAt? ,0 Actun§og ycpj

psogms , lucidissimum V'eneris sidus 3). Quod vero
tempore matutini crepusculi potissime fulgorem spar-
gens, ei quasi ortum debere videatur,; ideo " p
-nuncupatur., per periphrasin, a LXX non male red-
ditam: p TTsMi pulcrara sane, nec temere a
noffratibus negligendam, quod tamen non in veteri
sidum, sed in recensiiori quoque Metaphrasi svecana
(Pros-Osversattningen) factum esse observaviraus.

% IX.
Quam vero concinne Babyloniorum Principis

mutanda nec opinato fortuna per hanc imaginem ad-

j) Oclyss Ebaps. XI{I, v. 93, 94.
%) Iliae} Ebaps . XXIII, v. 226, 227.
3) Quas explicatio confirmatur ab omnibus, quos laudavi-

mus,, vett. Interpretibus, praeter syrum qui verba
"Vsl Tj3 -contra sensum reddit mane. Neque «-

sim repugnat Hieronymi sili crepusculi.
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umbretur, nemo non sentit. Hic, qui florentis simo
tum rerum statu ad Deos veluti evectus sibi aliis-
qne videbatur, superque ceteros terrarum Dominos
praefulgidus

TkOLUTTEI, e6C(T(p0s0£
stxyrog ug dgpoig ev d7&.oig 1);

idem de snnuno majestatis sasiigio praeceps actus
non minori repente futurus erat miraculo & horro-
ri, quam de culmine suo violenter dejectum coeli
decus, candide rutilans Luciseri astrura. Qui si ge-
nuinus sit verborum sensus, perire videtur vis ar-
gumenti, ab 111. Jo. Dav. IVliCHAeLis, contra ex-
plicationem vocis a nobis probatam, allati 2)1
”de stella matutina si Termo, rectius diceretur cxjml-
luiJH, id enim vere sit, disparent siellae, quarum a-
gmina claudit Luciser, & coeli siatione novissimus
exit: neutiqujam decidisti de coelo” &c.; quippe cura
per ipsura hunc lapsum, mirandum adeo & incredi-
bilem, ante oculos quasi Assatur magnificentissimus

i) Pindari IJlhm. IV, 40. Csr. Homeri lliad. Rh. V. v.
1*63 Virgilii JEneid, L, VIII. v, 587*590, Vid, Vi-
tri nga 1, c. p. 566. not. (*).

ss) In suppi, ad Lex. H, pag. 540.
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Kex, de gloriae suae cacumine ex improviso detur-
batus, Quales imagines, omnium quidem linguarum
usu frequentatae, at Hebraeis Vatibus maxime solen-
nes sunt & propriae; qui ut in omni parabolarum
genere, ex nostro quidem sensu, in his rebus sorsan
nimis religioso, esserre se atque exstare licentius,
& audaciae poeticae frenos omnes laxare solent 3);
ita & in hoc liberius evagantur. Incrementa itaque
regnorum floremque perennem pingentes, solem
sistunt, lunam & stellas multiplici luce splendentes;
subversiones contra & tristia sata civitatum minati,
lumina coeli nube atraque caligine obducta, immo
de sastigiis suis ruentia singunt 4),

§• X,

In vocabulo nv*133 reddendo a recentioribus di-
versimode dissentiunt veteres Metaphrastae; quorum

3) Vid. Rob. Lowth De s. Poesi Helrceorunt , Pr&l. Vsi
Torn. I. pig. 95 • 107,

4) E. gr, Jbsai* XXX, 26; LX, 20, (XXIV, 23); XIII,
10, XXXIV, 4, 21; Ezech, XXXII, 7, 8. JoeL II, 10;
III, 4, Vmos VIII, 9. Csr, Cei. Jo, Ge, RosenaiIiller
Comuient. in Matth, XXIV, 29. ( scbolia in Nov. Teji
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ne unus quidem vira & sensiim metaphorae, in ver-
bis HpN b nxn52 latentis, ad unguem asseentus suis-
se videtur.

Negligentiam prodit syrus , PisHM eodem, qno
in priori Hemistichio jvbsa reddiderat, exprimens
Verbo quod temere varians auctor interpre-
tationis Latinae, in Polyglottis Londinensibus adjectae,
illic verbo decidisti, hic ruisti explicat.

Interpretes Graeci Alexandrini in hoc sicus In
antecedente membro, pro secunda perfecta tertiam
substituentes, & sorsan cum vocabulum nostrum
consundentes, reddunt (XWETgij.lv\ i); quorum vestigia
snperstitiose, ut sojet, persecutum suisse Arabem, cu-

jus metaphrasin Bibliis Polyglottis inseruit Br. Wal-
tonus, probat silum frachis, contritus ejl.

Norimb. 1793. Ed, IV, 8:o.) Csr. Horatii Carm. Lib. IV.
Od. V. v. 7, 8. V. Ven. Lowth I. c. & Pral. IX. T.
I. pag, 160, sq. atque Vitringa 1. c.

i) In unico Cod. Clcm. habetur lectio varians avvsTssys' ,

quam in textum recepit Editor Bibliorum Polygl, Ant-
werpenlium. Csr. Fetus Testamentum ex versione se-
ptuaginta Interpretum - - Edid, Lamb, Bos, Frauequ.
MDCCIX, 4:o,
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Aptius quidem, at non tamen omnibus nume-
ris perfecte, in Versione latina Vulgata suffio ver-
titur corrulsti; neque vim vocis & proprietatem pe-
nitus exhausisse nobis videtur Paraphrasis Chaldai-
ca, quas habet projectus es (ex minus
accurata in Bibliis Polyglottis versione), vel potius
allisus , projlratus es 2).

5. XL
Verum enimvero praegnantiorem vocabulo VI3

tribuendam esse significationem, atque vix nisi duo-
bus verbis latine idem posse commode exprimi, u-
nanimi consensu monent recentiorum Philologorum
sere cuncti. Ita reddit Jo. Clericus i): recisus es
& dejectus: Camp. Vitringa 2) & J. A. Dathius

2) Csr. ]oh, Buxtgrpsh Lex. Cbald. Talm. b" Rohh. Coi
2251. nec non Jo. simonis & Jo, Cogbeii Lexica Hehr.s. v,

i) Vet Tesi, Prophetx cum Translatione - commenta•

no Philologiae -

- Anni. 1751, Fol.
a) Commentar in libr. Proph. Jesai/F, -

- cura C. Vx-
tringa, qui ligulae explicat: Idem esl ac /i dixisset,
gladio interemtus, projectus es in terram,



27

excisus dejectus es; cum quibus, caeteros ut silentio
praetereamus 3), consentiunt J. Cur. Doederlein
atque in Comment. ad Jesaiam etiam E. F. C. Ko-
sekmuller 4). Neque repugnat Germanica Mart.
Lutheri interpretatio: wie bist du zur Erde gesallety

quum Teutonicum sallen , perinde ac sveticum /alia
etiam significet: ccedere aliquid , ut corruat. Ipsius
autem plerumque imitatrix, Verbo antiquior sve-
cana, ducem hoc loco malo deserens, uno eodem-
que, quod in priori Hemistichio legitur, usa ver-
bo 5) explicat; huru sisi; tu til Jordena sallen 7 quam

3) Csr. synopsin Criticorum aliorumque sacra s:cC Inter-
terpretum - - adornata a Matth.eo Polo, Fst. ad M,
1678. Fol. & lib. J. A. Dietelmaver cit. die Hsilige
schr. &c. ad h. I,

4) V. lib. & 1. cit. — In versione tamen Verticuli spag,
540) male libi conslans, cum seb Castelione ( Eiblia
sacra denno evulgata , Lips. 1778. 8,o) reddit; de
turbatus es. Quam eandem interpretandi rationem arri-
tisse s, Rev. J, B. Koppe vertenti [bili duj gejliirzt (lib.
cit. R. Lowths Jesaias neu siber/. Tom. I. pag, 120),
eo magis mirandum nobis videtur, cum habeat ipse li-
ber archetypus: art cut down. V, Isaiah, A nem trans/.
- Ey R. Lowth.

$) Ab eodem vitio haud multum abest interpres Jesai®
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labem abstersit quidem recentior Meta phrasis (sven-
Jlia Pros-Osuersittningen) , substituendo nedhojiad, sed
quod tamen longe abest, ut sensum vocabuli sH3 per-
secte exhauriat.

5. XII.
Originitus nempe significat radix jnj amputa-

vit, rcsecuit , sucddit 1). similiter in Arabica lingua
pjo. denotat pr. manu, aure, vel labiis mutilavit; am-
putavit tale membrum 2); & Chald. VU ahscidit 3). At-
que in Codice Hebraeo praecipue usurpari observaviraus

3?”13 de violenta excisione rerum procerarum &: e-
minentium, e. gr. arborum, lucorum, statuarum &c. 4).

Fennicus, qui tamen antecedens verbum pudonnut cura
alio, licet prppemodum synonymo, langenunt , hoc loco
commutavit;

1} V. Lexica Hehr. Jo, simonis & Jo. Cocceji s. v. JHJ.
2) Cons, Lexica Jac. Golii & Edm. Castelli si v. gOo*

& V"13. Conserri sorsan queat etiam cujus ligm-
cationes aip or, [ecaudi , haud absque omni probabilitate
derivat C1 Jo. Willmett, V. Lex. Lingua /lr. p. 129.

3) V. Jo. Buxtorssh Lex. Cbalm. Talm. £s Rahb. Coi 392.
4) V. e. gr. Deuter. VII, 5. XII, 3, Jes! IX, 9. X, 33.

£zech. VI, 6. II Cbron, XIV, 2j XXXIV, 14, 7.
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Hoc vero loco, ubi passive ponitur jnjs, notio-
nem delabendi, per eliipsin 5) omissam, subinteiiigi
debere, jubet non modo adjunctum in humum
usque, sed etiam in priori membro & nostrafr
similis, at plenior locutio: Amos C. IIL v, 14. unJDI

tbsii nsion r.^r-p.

Reddimus itaque nJH52: succisus in hu-
mum usque delapsus es; & admodum nobis videtur
Verosirnile, quod menti Poetae obversata fuerit ar-

5) lis namque assentiri non possimms , qui adeo latam ver-
bo Vll in Pasjiva sotma tribuunt vim, Ut notionem
etiam corruendi , significationis sute ambitu complectatur,
quippe quum talem explicationem, quantum nobis con-
siat, usus verbi non tueatur, V. E. F. C. RosEnmullek
I, c., Car, Aurivillium in Diss, cit., & Diss. expl. Aos~
yonroe quadam Jesaiana, Prces. Er. Hesselgren &

Resp Herm. schrodekhejm editam Upsaliar 1770 4:o, p.
24 Tritistimas autem esse hujusmodi omissiones, non
yerborum modo, Nominum & Particularum , sed Inte-
grorum quoque orationis membrorum ,

& linguis tunr

Orientalibus, cum Graecae & Latinas familiares, pluribus
ostendit exemplis Cei. Jo. Aug. Wols, in Diatr. de A-
gnitione Ellipseos in interpretatione Librorum sacro-
tum, Commeat, II, pag, x - xx, Lips. cbbccc, 4.o.
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bor procera, mordacis ope serri solo aequata* sub
cujus imagine, quasl ante oculos sidat violentam po-
tentissimi Monarchae de summo gloriae culmine prae-
cipitationem 6). Nempe haud insveta Vatibus sa-
cris suit metaphora, qua per arbores eximias, flo-
rentes & longe lateque conspicuas denotarentur Prin-
cipes magni regesque; ex. gr. Jes. XL, 34.; E-
ZECH. XXXI, 3-9. 7).

§. XIII.
Verbi to’bn hocce loco: ”nec incopia seci copia

bonarum, quae ultro semet osserunt, optionemque
faciunt dissicilem, explicationum laborari” scite ob-
servat 111. Jo. Dav. Michaclts i). Quam ob rem
neque mireris, magnopere adeo in eodem reddendo
dissentientes reperiri Interpretes & Commentatores
tam veteres, quam recentiores.

6) Csr. Ezech, XXXI, 2-123 Dan. IV, 7-123 17-25.
7) Consi s. N. swederum •in Dissi cit. Prresi Aurivillio

§. IV. pag, 10. Csr. quoque sal, Glassii Philol, sacr<
pag. 1107.

i) In supplemm. ad Lexica Hehr. si v, t£/bn*


